Unit 1
Bhagavad Gita Chapters 1- 6
BG: 2.7
karpanya-dosopahata-svabhavah
prcchami tvam dharma-sammudha-cetah
yac chreyah syan niscitarh brithi tan me
Sisyas te 'harh sadhi marh tvarh prapannam
TRANSLATION
Now I am confused about my duty and have lost all
composure because of miserly weakness. In this condition I
am asking You to tell me for certain what is best for me. Now I
am Your disciple, and a soul surrendered unto You. Please
instruct me.

BG: 2.44
bhogaisvarya-prasaktanar
tayapahrta-cetasam
vyavasayatmika buddhih
samadhau na vidhiyate
TRANSLATION
In the minds of those who are too attached to sense enjoyment
and material opulence, and who are bewildered by such
things, the resolute determination for devotional service to the
Supreme Lord does not take place.

BG: 2.13
dehino 'smin yatha dehe
kaumararh yauvanarm jara
tatha dehantara-praptir
dhiras tatra na muhyati
TRANSLATION
As the embodied soul continuously passes, in this body, from
boyhood to youth to old age, the soul similarly passes into
another body at death. A sober person is not bewildered by
such a change.

BG: 2.20
na jayate mriyate va kadacin
nayarn bhatva bhavita va na bhayah
ajo nityah sasvato 'yarh purano
na hanyate hanyamane sarire
TRANSLATION
For the soul there is neither birth nor death at any time. He
has not come into being, does not come into being, and will
not come into being. He is unborn, eternal, ever-existing and
primeval. He is not slain when the body is slain.

BG: 3.27
prakrteh kriyamanani
gunaih karmani sarvasah
ahankara-vimudhatma
kartaham iti manyate
TRANSLATION
The spirit soul bewildered by the influence of false ego thinks
himself the doer of activities that are in actuality carried out by
the three modes of material nature.

BG: 4.2
evar parampara-praptam
imarh rajarsayo viduh
sa kaleneha mahata
yogo nastah parantapa
TRANSLATION
This supreme science was thus received through the chain of
disciplic succession, and the saintly kings understood it in that
way. But in course of time the succession was broken, and
therefore the science as it is appears to be lost.

BG: 4.8
paritranaya sadhanarh
vinasaya ca duskrtam
dharma-sarsthapanarthaya
sambhavami yuge yuge
TRANSLATION
To deliver the pious and to annihilate the miscreants, as well
as to reestablish the principles of religion, I Myself appear,
millennium after millennium.

BG: 4.9
janma karma ca me divyam
evar yo vetti tattvatah
tyaktva deharh punar janma
naiti mam eti so 'rjuna
TRANSLATION
One who knows the transcendental nature of My appearance
and activities does not, upon leaving the body, take his birth
again in this material world, but attains My eternal abode, O
Arjuna.

BG: 4.34
tad viddhi pranipatena
pariprasnena sevaya
upadeksyanti te jianarn
jhaninas tattva-darsinah
TRANSLATION
Just try to learn the truth by approaching a spiritual master.
Inquire from him submissively and render service unto him.
The self-realized soul can impart knowledge unto you
because he has seen the truth.

BG: 5.22
ye hi sarhsparsa-ja bhoga
duhkha-yonaya eva te
ady-antavantah kaunteya
na tesu ramate budhah
TRANSLATION
An intelligent person does not take part in the sources of
misery, which are due to contact with the material senses. O
son of Kunti, such pleasures have a beginning and an end,
and so the wise man does not delight in them.

BG: 5.29
bhoktararm yajna-tapasari
sarva-loka-mahesvaram
suhrdam sarva-bhutanam
jhatva marh $antim rechati
TRANSLATION
A person in full consciousness of Me, knowing Me to be the
ultimate beneficiary of all sacrifices and austerities, the
Supreme Lord of all planets and demigods, and the
benefactor and well-wisher of all living entities, attains peace
from the pangs of material miseries.

BG: 6.47
yoginam api sarvesarh
mad-gatenantar-atmana
sraddhavan bhajate yo mam
sa me yuktatamo matah
TRANSLATION
And of all yogis, the one with great faith who always abides
in Me, thinks of Me within himself, and renders
transcendental loving service to Me—he is the most
intimately united with Me in yoga and is the highest of all.
That is My opinion.



Unit 2
Bhagavad Gita Chapters 7 - 12

BG: 7.5
apareyam itas tv anyarh
prakrtim viddhi me param
jiva-bhttarh maha-baho
yayedari dharyate jagat
TRANSLATION
Besides these, O mighty-armed Arjuna, there is another,
superior energy of Mine, which comprises the living entities
who are exploiting the resources of this material, inferior
nature.

BG: 7.14
daivi hy esa guna-mayi
mama maya duratyaya
mam eva ye prapadyante
mayam etarh taranti te
TRANSLATION
This divine energy of Mine, consisting of the three modes of
material nature, is difficult to overcome. But those who have
surrendered unto Me can easily cross beyond it.

BG: 7.19
bahainarh janmanam ante
jhdanavan mar prapadyate
vasudevah sarvam iti
sa mahatma su-durlabhah
TRANSLATION
After many births and deaths, he who is actually in knowledge
surrenders unto Me, knowing Me to be the cause of all causes
and all that is. Such a great soul is very rare.

BG: 8.5
anta-kale ca mam eva
smaran muktva kalevaram
yah prayati sa mad-bhavarm
yati nasty atra sarhsayah
TRANSLATION
And whoever, at the end of his life, quits his body
remembering Me alone at once attains My nature. Of this there
is no doubt.

BG: 8.16
a-brahma-bhuvanal lokah
punar avartino 'rjuna
mam upetya tu kaunteya
punar janma na vidyate
TRANSLATION
From the highest planet in the material world down to the
lowest, all are places of misery wherein repeated birth and
death take place. But one who attains to My abode, O son of
Kunti, never takes birth again.

BG:9.2
raja-vidya raja-guhyarn
pavitram idam uttamam
pratyaksavagamarh dharmyarn
su-sukharh kartum avyayam
TRANSLATION
This knowledge is the king of education, the most secret of all
secrets. It is the purest knowledge, and because it gives direct
perception of the self by realization, it is the perfection of
religion. It is everlasting, and it is joyfully performed.

BG: 9.4
maya tatam idam sarvar
jagad avyakta-martina
mat-sthani sarva-bhatani
na caharh tesv avasthitah
TRANSLATION
By Me, in My unmanifested form, this entire universe is
pervaded. All beings are in Me, but I am not in them.

BG:9.14
satatarh kirtayanto marh
yatantas ca drdha-vratah
namasyantas ca marh bhaktya
nitya-yukta upasate
TRANSLATION
Always chanting My glories, endeavoring with great
determination, bowing down before Me, these great souls
perpetually worship Me with devotion.

BG: 9.25

yanti deva-vrata devan

pitfn yanti pitr-vratah

bhttani yanti bhitejya

yanti mad-yajino 'pi mam
TANSLATION
Those who worship the demigods will take birth among the
demigods; those who worship the ancestors go to the
ancestors; those who worship ghosts and spirits will take
birth among such beings; and those who worship Me will
live with Me.

BG: 9.26

patrarh puspari phalam toyarn

yo me bhaktya prayacchati

tad aharh bhakty-upahrtam

asnami prayatatmanah
TRANSLATION
If one offers Me with love and devotion a leaf, a flower, a

fruit or water, I will accept it.

BG: 9.27
yat karosi yad asnasi
yaj juhosi dadasi yat
yat tapasyasi kaunteya
tat kurusva mad-arpanam
TRANSLATION
Whatever you do, whatever you eat, whatever you offer or
give away, and whatever austerities you perform—do that, O
son of Kunti, as an offering to Me.

BG: 9.29
samo 'har sarva-bhiitesu
na me dvesyo 'sti na priyah
ye bhajanti tu marh bhaktya
mayi te tesu capy aham
TRANSLATION
I envy no one, nor am I partial to anyone. I am equal to all.
But whoever renders service unto Me in devotion is a friend,
is in Me, and I am also a friend to him.



BG: 10.8

aharh sarvasya prabhavo

mattah sarvarh pravartate

iti matva bhajante marn

budha bhava-samanvitah

TRANSLATION
I am the source of all spiritual and material worlds. Everything
emanates from Me. The wise who perfectly know this engage

in My devotional service and worship Me with all their hearts.

BG: 10.10
tesam satata-yuktanam
bhajatarh priti-parvakam
dadami buddhi-yogarh tarh
yena mam upayanti te
TRANSLATION
To those who are constantly devoted to serving Me with love, I
give the understanding by which they can come to Me.

Unit 3
Bhagavad Gita Chapters 13 - 18

BG: 13.22
purusah prakrti-stho hi
bhunkte prakrti-jan gunan
karanarh guna-sango 'sya
sad-asad-yoni-janmasu
TRANSLATION
The living entity in material nature thus follows the ways of
life, enjoying the three modes of nature. This is due to his
association with that material nature. Thus he meets with good
and evil among various species.

BG: 13.23
upadrasténumantﬁ ca
bharta bhokta mahesvarah
paramatmeti capy ukto
dehe 'smin purusah parah
TANSLATION
Yet in this body there is another, a transcendental enjoyer,
who is the Lord, the supreme proprietor, who exists as the
overseer and permitter, and who is known as the Supersoul.

BG: 14.26
marh ca yo 'vyabhicarena
bhakti-yogena sevate
sa gunan samatityaitan
brahma-bhayaya kalpate
TRANSLATION
One who engages in full devotional service, unfailing in all
circumstances, at once transcends the modes of material
nature and thus comes to the level of Brahman.

BG: 15.15
sarvasya caham hrdi sannivisto
mattah smrtir jidnam apohanarh ca
vedai$ ca sarvair aham eva vedyo
vedanta-krd veda-vid eva caham
TRANSLATION
I am seated in everyone's heart, and from Me come
remembrance, knowledge and forgetfulness. By all the Vedas, I
am to be known. Indeed, I am the compiler of Vedanta, and 1
am the knower of the Vedas.

BG: 15.7
mamaivarmso jiva-loke
jiva-bhutah sanatanah
manah-sasthanindriyani
prakrti-sthani karsati
TRANSLATION
The living entities in this conditioned world are My eternal
fragmental parts. Due to conditioned life, they are struggling
very hard with the six senses, which include the mind.

BG: 18.54
brahma-bhutah prasannatma
na Socati na kanksati
samah sarvesu bhiitesu
mad-bhaktimh labhate param
TRANSLATION
One who is thus transcendentally situated at once realizes
the Supreme Brahman and becomes fully joyful. He never
laments or desires to have anything. He is equally disposed
toward every living entity. In that state he attains pure
devotional service unto Me.

BG: 18.55
bhaktya mam abhijanati
yavan yas casmi tattvatah
tato marh tattvato jiatva
visate tad-anantaram
TRANSLATION
One can understand Me as I am, as the Supreme Personality
of Godhead, only by devotional service. And when one is in
full consciousness of Me by such devotion, he can enter into
the kingdom of God.

BG: 18.65
man-mana bhava mad-bhakto
mad-y3ji mam namaskuru
mam evaisyasi satyarh te
pratijane priyo 'si me
TRANSLATION
Always think of Me, become My devotee, worship Me and

offer your homage unto Me. Thus you will come to Me
without fail. I promise you this because you are My very

dear friend.

BG: 18.66
sarva-dharman parityajya
mam ekarn $aranarh vraja
aharh tvam sarva-papebhyo
moksayisyami ma sucah
TRANSLATION
Abandon all varieties of religion and just surrender unto Me.
I shall deliver you from all sinful reactions. Do not fear.

Unit 4
Nectar of Devotion

NOD: 1.1.11
jhana-karmady-anavrtam
anukialyena krsnanu-
sllanarh bhaktir uttama
TRANSLATION
When first-class devotional service develops, one must be
devoid of all material desires, knowledge obtained by
monistic philosophy, and fruitive action. The devotee must
constantly serve Krsna favorably, as Krsna desires.



NOD: 1.1.12
sarvopadhi-vinirmuktarn
tat-paratvena nirmalam
hrsikena hrsikesa-
sevanarh bhaktir ucyate
TRANSLATION
Bhakti, or devotional service, means engaging all our senses in
the service of the Lord, the Supreme Personality of Godhead,
the master of all the senses. When the spirit soul renders
service unto the Supreme, there are two side effects. One is
freed from all material designations, and one’s senses are
purified simply by being employed in the service of the Lord.

NOD: 1.2.234
atah sri-krsna-namadi
na bhaved grahyam indriyaih
sevonmukhe hi jihvadau
svayam eva sphuraty adah
No one can understand the transcendental nature of the name,
form, qualities and pastimes of Sri Krsna through his
materially contaminated senses. Only when one becomes
spiritually saturated by transcendental service to the Lord are
the transcendental name, form, qualities and pastimes of the
Lord revealed to him.

NOD: 1.2.225
anasktasya visayan
yatharham upayunjatah
nirbandhah krsna-sambandhe
yuktarh vairagyam ucyate
Man and woman should live together as householders in
relationship with Krsna, only for the purpose of discharging
duties in the service of Krsna. Engage the children, engage the
wife and engage the husband, all in Krsna conscious duties,
and then all these bodily or material attachments will
disappear. Since the via medium is Krsna, the consciousness is
pure, and there is no possibility of degradation at any time.

Unit 5
Sri Isopanishad

Sri Iso: Invocation
om purnam adah ptarnam idar
parnat ptrnam udacyate
parnasya purnam adaya
purnam evavasisyate
TRANSLATION
The Personality of Godhead is perfect and complete, and
because He is completely perfect, all emanations from Him,
such as this phenomenal world, are perfectly equipped as
complete wholes. Whatever is produced of the Complete
Whole is also complete in itself. Because He is the Complete
Whole, even though so many complete units emanate from
Him, He remains the complete balance.

Sri Iso: Mantra 1
isavasyam idam sarvari
yat kifica jagatyarn jagat
tena tyaktena bhunjitha
ma grdhah kasya svid dhanam
TRANSLATION
Everything animate or inanimate that is within the universe is
controlled and owned by the Lord. One should therefore
accept only those things necessary for himself, which are set
aside as his quota, and one should not accept other things,
knowing well to whom they belong.

NOI: Text 1
vaco vegarih manasah krodha-vegarn
jihva-vegam udaropastha-vegam
etan vegan yo visaheta dhirah
sarvam apimari prthivim sa Sisyat
TRANSLATION
A sober person who can tolerate the urge to speak, the
mind's demands, the actions of anger and the urges of the
tongue, belly and genitals is qualified to make disciples all
over the world.

NOI: Text 2
atyaharah prayasas ca
prajalpo niyamagrahah
jana-sangas ca laulyarm ca
sadbhir bhaktir vinasyati
TRANSLATION
One's devotional service is spoiled when he becomes too
entangled in the following six activities: (1) eating more
than necessary or collecting more funds than required; (2)
overendeavoring for mundane things that are very difficult
to obtain; (3) talking unnecessarily about mundane subject
matters; (4) practicing the scriptural rules and regulations
only for the sake of following them and not for the sake of
spiritual advancement, or rejecting the rules and regulations
of the scriptures and working independently or whimsically;
(5) associating with worldly-minded persons who are not
interested in Krsna consciousness; and (6) being greedy for
mundane achievements.

NOI: Text 3
utsahan niscayad dhairyat
tat-tat-karma-pravartanat
sanga-tyagat sato vrtteh
sadbhir bhaktih prasidhyati
TRANSLATION
There are six principles favorable to the execution of pure
devotional service: (1) being enthusiastic, (2) endeavoring
with confidence, (3) being patient, (4) acting according to
regulative principles [such as sravanarn kirtanarn visnoh
smaranam [SB 7.5.23]—hearing, chanting and remembering
Krsnal, (5) abandoning the association of nondevotees, and
(6) following in the footsteps of the previous acaryas. These
six principles undoubtedly assure the complete success of
pure devotional service.

NOI: Text 4
dadati pratigrhnati
guhyam akhyati prcchati
bhunkte bhojayate caiva
sad-vidham priti-laksanam
TRANSLATION
Offering gifts in charity, accepting charitable gifts, revealing
one's mind in confidence, inquiring confidentially, accepting
prasada and offering prasada are the six symptoms of love
shared by one devotee and another.



